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Piétéde Cažus . II . S. JEAN.-III. S. JEAN.

ladoctrine deJésus-Christ,possède le Père et

leFils .

10 Si quelqu'un vient vers vous,et ne fait

pas profession de cette doctrine, ne le recevez

pas dans votremaison, et ne le saluez point.

11 Car celui qui le salue, participe à ses

mauvaises actions.

Diotrèphe; Démétrius.

12 Quoique j'eusse plusieurs choses à vous

écrire, je n'ai point voulu le faire sur du

papier et avec de l'encre, espérant aller

vous voir et vous en entretenir de vive voix,

afinqueque votre joie soit pleine etparfaite.
13 Les enfants de votre sœur Electe vous

saluent.

TROISIÈME ÉPITRE

DE

SAINT JEAN.

www

Affectionde S. Jean pour Catus dont il love la

piété.-Vices de Diotrèphe.-Témoignage de la

vertu de Démétrius.-S . Jean espère d'aller voir

Caïus.

TE PRÊTRE : à mon cher Caïus, quej'aime
dans la vérité.

2 Mon bien-aimé,je prie Dieu que tout soit

chez vous en aussi bon état pour ce qui re-

garde vos affaires et votre santé, que je sais

qu'il y est pour ce qui regarde votre âme.

3 Car je me suis fort réjoui, lorsque les

frères qui sont venus, ont rendu témoignage

à votre piété sincère,et a la vie que vous
menez selon la vérité.

4 Je n'ai point de plus grande joie que

d'apprendre que mes enfants marchent dans
lavérité.

5Mon bien-aimé, vous faites une bonne

œuvre, d'avoir un soin charitable pour les

frères, et particulièrement pour les étrangers,

6 qui ont rendu témoignage à votre charité

enprésence de l'Eglise ; et vous ferez bien de

les faire conduire et assister en leurs voyages

d'une manière digne de Dieu.

7 Car c'est pour son nom qu'ils se sont

retirés d'avec les gentils, sans rien emporter

avec eux.

18 Nous sommes done obligés de traiter

* Vers. 1.-Gr. l'ancien .

favorablement ces sortes de personnes, pour

travailler avec eux à l'avancement de la

vérité.

9 J'aurais écrit à l'Eglise ; mais Diotrèphe,

qui aime à y tenir le premier rang, ne veut
pointnous recevoir.

10 C'est pourquoi, si je viens jamais chez

vous,je lui représenterai quel est le mal qu'il

commet, en semant contre nous des médi-

sances malignes, et ne se contentant pointde

cela, non-seulement il ne reçoit point les

frères, mais il empêche même ceux qui vou-

draient les recevoir, et les chasse de l'Eglise.

11 Mon bien-aimé, n'imitez point ce qui est

mauvais, mais ce qui est bon. Celui qu fait

bien, est de Dieu ; mais celui qui fait mal, ne

connaît pointDieu .

12 Tout le monde rend un témoignage

avantageux à Démétrius, et la vérité même

le lui rend. Nous le lui rendons aussi nous-

mêmes,et vous savez que notre témoignage

est véritable.

13 J'avais plusieurs choses à vous écrire ;

mais je ne veux point vous écrire avec une

plume et de l'encre,

14 parce que j'espère de vous voir bientôt ;

alors nous nous entretiendrons de vive voix.

15 La paix soit avec vous. Vos amis d'ici

vous saluent. Saluez nos amis de ma part.

chacunen particulier.

ÉPITRE

DE

SAINT JUDE.

~

2 Que la miséricorde, la paix et lacharité

s'augmentent en vous de plus enplus.

Combattrepour lafoi et pour la tradition.-Exem- et que Jésus-Christ a conservés en les appe-

ples de la justice de Dieu.-Faux docteurs lant .

caractérisés . Contestation touchant le corps de

Moïse.-Prophétie d'Enoch-Foi, prière, con-

fiance, amour de Dieu, haine de la chair.

JUDE, serviteur de Jésus-Christ, et frère de
Jacques : à ceux que Dieu le Père a aimés,
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3Mes bien-aimés, ayant toujours souhaité

avec grande ardeur de vous écrire touchant le

salut qui nous est commun, je m'ytrouve
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